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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTCs HOBOE 3HaUeHMe CJI0Ba ACIU — ‘BOCIIN-
TaTeJbHOE yUpexaeHue IJis1 MaJeHbKUX AeTell’, KaabkupoBaHHoe B XIX B.
13 GpaHIly3CKOro s3bika. Ha o6IIMPHOM MCTOPUYECKOM MaTepuasie Ipo-
CJIEXKMBAIOTCSI 0COGEHHOCTY YIIOTPe6IeHUsT CJIoBa ACAU B PYCCKOM SI3bI-
Ke. BoisiBieHbI (haKTOpbI, ONpeneauBIIe BO3MOXKHOCTb CEMAaHTUUECKOTO
KaJIbKMPOBaHMSI, OMMCaHbl CEMaHTUUYeCKMe CBSI3U (B KaueCcTBe CMHOHMMOB
CJIOBA ACU CIIOPAIMYECKM MUCIIOIb30BaINCh KO/blOebHAsl, 0emCcKas, Kobl-
Oenb, KOTOPbIE HEe 3aKPeInICh MO3XKe B sI3bIKe). B cTaThe 3ahMKCUPOBAHO
repBoe YyIoTpe6ieHe cIoBa SACIU B PYCCKOM SI3bIKe B HOBOM 3HAuY€HUM,
a uMeHHO B «ITapwskckux mucbmax» H. U. I'peua, ony6iIMKOBaHHbBIX B ra-
3eTe «CeBepHas muena» B 1845 r. Otmeuaercs, yto B XIX B. y c/ioBa I0-
SBJIETCS JOTIOJIHATEIbHOE 3HaUeHue ‘CrieliMaabHoe MeCTO, Iie aHOHMMHO
MOXXHO OCTaBUTb IPYyAHOrO MiajgeH1a’, a B XX B. B CBSI3M CO CTaHOBJIEHMEM
CUCTEMbI JIOIIKOJILHOTO BOCIIMTAHMS pa3BMBAETCs MIMPOKasi COUYeTaeMOCThb
U TIOSIBJISIIOTCS IepuBaThl. B 3ak/oueHne menaaeTcss BbIBOM, O TOM, YTO CaM
MTPOIIeCC OCBOEHMS CeMaHTUUYeCKON KajJbKU AC1U HOCUI TIPOJOIKUTENb-
HBIIi XapaKTep ¥ MMeJI PSi, CXOLHBIX YePT C OOIIMM IIPOI[eCCOM BXOXKIEHMS
B PYCCKUIA SI3bIK MHOSI3BIYHBIX CIIOB.

KNIOYEBBIE C/IOBA: SI3bIKOBbIe KOHTAKTbI, MCTOPUUECKAs JIEKCMKOJIOTUS, 3aUM-
CTBOBaHMe, ceMaHTHUecKasl KajibKa

ons umturoBAHus: [Isarunesa U. B. fcau B pycckom si3bike // Pycckas peub. 2019.
Ne 1. C. 67-73.DO0I: 10.31857/S013161170003975-1.
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aBsTRACT: The article deals with the new meaning of the word sacau (‘nursery’)

made as a loan translation from the French language in the 19t century.
Extensive historical material provides background for tracing features of
the use of the word scnu in the Russian language. The research identifies
the factors determining the possibility of semantic calquing, provides the
description of semantic links (the words ‘kolibelnaya’ (lullaby), ‘detskaya’
(children’s room), ‘kolibel’ (cradle) were used sporadically as synonyms of
the word sciu, though were not fixed in the language later). The article trac-
es the first use of the word scziu in its new meaning in the Russian language
back to the period of “Parisian Letters” by N. I. Grech, published in the
newspaper “Northern Bee” in 1845. The reference is made to the XIX cen-
tury, when the word got an additional meaning ‘a special place where one
can anonymously leave the infant baby’, and to the XX century, when the
establishment of the pre-school education system made a great number
of collocations and derivatives appear. It is concluded that the process of
mastering the semantic calque siciu was long and had a number of similari-
ties with the general process of foreign languages entering into the Russian
language.

KEYWORDS: language contacts, historical lexicology, borrowing, semantic

calque
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I. B. Dyagileva. Yasli in the Russian Language

cepenune XIX Beka B Poccnm ciioxkminach JaBHSS TpagULIMs CO30aHUS
IJIST ieTeli-CUPOT, MHBAIUIIOB, CTAPMUKOB, HUIIUX PA3JIMYHBIX GIaroTBOpPM-
TeJIbHBIX YUPEXIEeHMI, TAKUX KaK cuponumamensHuysl, 2ochumanu (wnumane-
mol), 602adenvHu, 6ozadenvHole U30bl, CMPAHHONPUUMHbIE doMa (CMpPAHHONPU-
UMHUYBL), B0ChUMamensHsle 0oMa, cupomckue doma, yoexcuuja, npuromst 1 Ip.
K nHavamy 1850-X romoB OTHOCUTCSI OTKPBITHE TI€PBBIX SICTIei — HOBOTO THUITA
YUYpekIeHUI 111 MaJIeHbKIX AeTell.

BriepBble siciin mosiBuTNCh B [lapuske 14 HosiOpst 1844 ropa 1o MHMULIMATIBE
dpanIrysckoro ropucta u hunanTporna XXana @upmuaa Map6o «JIj1s1 3aKOHHO-
POXKIEHHBIX GeIHBIX MeTeil BO3PacTOM MIIAJIIE IBYX JIET, YUbM MaTepy GbUTn
“6maronpaBHbIMM” ¥ paboTany BHe momar [Kapomu 2016: 143]. Tlepsoe yro-
MMHaHKe 06 9TOM co6bITUM B Poccuu BeTpeuaeTcs B «I[IapysKCKUX MUChbMaXxX»
H. U. T'peua, ony6amMKoBaHHbBIX B rasete «CeBepHas muena» B 1845 rogy (Kyp-
CUB 31eChb U fgajnee Haul. — M. /I.).

«f mcan Bam 06 yupeskaeHuu B Ilapyske Tak Ha3bIBaeMbIX sciell (créches),
VIV TIPUIOTOB IS TPYAHBIX MyafeHIeB. [loe3Hble ¥ MCTMHHO OOTOYTOIHbIe
3aBefeHMs CUM Pa3MHOXAIOTCS 3[1eCh C ycrexoM. [IoMomHmuk Mapa 1-1i yactu
(arrandissement) ITapimka r. Map60 yupeans 1Ba HOBbIE IPUIOTA B ITPEIMECTUN
Du Ruule u B ynutie CB. JIazapsi... YapeskaeHe OIHOM KOJIbIOe I HaBCeraa CTOUT
TOJIbKO TPUALIATH IISITh (PpaHKOB (MeHee [eBsTH pybiieii cepe6pom)! Ha Kakmoii
KOJIbIOE/I M300paskeHo uMst yupenuTens» (CeBepHast muesa. 1845. N2 233. C. 2).

B mannoii ctatbe H. U. I'ped nnepeaeT HOBOE MOHSATHE IBYMSI BO3MOKHBIMU
croco6aMy: COCTaBHbIM HaMMEHOBaHMEM — NPUM 051 2pYOHbIX MaddeHes,
a Takke CeMaHTMUYEeCKOi KaJbKOi QpaHIly3cKoro créches — sciu, 3aKpenuB-
[IeCs TO3Ke B PYCCKOM SI3bIKeE.

[Ipoueccy ceMaHTUYECKOTO KaabKMPOBAaHUS, MIM CEMaHTUUYECKOV MHAYK-
uun, 1o Tepmuuonoruu 0. C. CopokimHa, CriocO6CTBOBAIO «COBMAJeHe BO
«BHYTpeHHel GhopMe», B CTPYKTYpe CIOB 060MX SI3BIKOB TaK K€, KaK U CUHO-
HUMMYHOCTh UX B MCXOJHOM, OCHOBHOM «COGCTBEHHOM» 3HaueHun» [Copo-
KH 1965: 166]. CI0OBO AcauU TIO MPOUCXOKIEHMIO 06IIeCTaBIHCKOe: «00Ie-
c1aB. ¢popMa MM. Taf. MH. uncia sscm < *édsli, o6pasoBaHHas MOCPeICTBOM
cyd. sl (cp.: BeCsIO U T. 1.) OT TOVi 3Ke OCHOBBI, UTO U efa» [[llaHnckuii, Bo6poBa
2001: 388]. YrioTpebieHue c10Ba AU B PYCCKOM SI3bIKe B 3HAUEHUU «KOPMYIII-
Ka JJIsl CKOTa», KaK " B APYTUX €BPOMNeNCKIX sI3bIKaX, Hepa3pbIBHO OBIJIO CBSI-
3aHO C €BaHTeJIIbCKVMMU COOBITMSIMMU, & UMEHHO C TeM, UTO SIC/IV CTaJIU MTepBOoit
KobIOebio Miagenia Mucyca Xpucra.

B TekcTax penuruo3Hoi TEMaTHUKY Y CJIOBA SCIU OTMEYAeTCsT 0cobast coue-
TaeMOCTh: sc1u Xpucmossl, CMUpeHHsle Cu, cesimole scu, Bugneemckue sicau,
sicnu 8o3poxcdeHus, sicau bozomnadenya Xpucma v op.
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Cp.: «B 3Ty HOUb Bce 3Be3/bl nioracin, / Kpome ogHoii. / B 9Ty HOUb ObLI I10-
JIO)KeH B CMMpPeHHbIe siciu / MiafieHell Kpachl He3eMHOIA... / OT ronoBku Ero,
cBeTo3apHo 6/mcTast, / Mexomyuim iyun, / Y cooma Kak 6yaTo 6bl1a 3070Tast, —
Taxk cusina B Houm» (T. JI. lllenkuHa-KymepHuk. PoxkmecTBeHCKast HOUb. 1915).

OueBNIHO, UTO NIPU HEOOXOAMMOCTY HaWTK 0O03HAUeHMe JIJIsi BHOBb BO3-
HMUKIIIETO YYPEKAeHMs JIsI TPYIHbIX MIaIeHIeB y CJIOBA SIC/IU MOTJIO BO3HMK-
HYTb HOBOE [TepeHOCHOe 3HaUeHNe 1 B CAMOM PYCCKOM SI3bIKe. 3TO, BO3MOXKHO,
M CTaJIO TIPUUYMHON OUIMOKYU B «DTUMOJIIOTUYECKOM CIOBape», COCTaBIeHHOM
I. A. KppiioBbIM: «JTO Ha3BaHMe JIeTCana JJ1sl CAMbIX MaJTeHbKIX ITOSIBUJIOCH B
pe3yJbTaTe epeoCcMbIC/IeHMSI CJIOBA SC/IU B 3HAUEHUY «KOPMYIIKA JIJIsI CKOTa»
[Kpputos 2005: 428].

B mepeHOCHOM 3HaUEHUM «MECMO, cpeda, 20€ U.-jl. NOJLYHUN0 pa3eumue», OT-
MeueHHOM B «CjioBape COBpPeMEeHHOT0 PYyCCKOTO JINTePATYPHOTO si3bIka» [Du-
nvH (1. pen.) 1965: 2105], cinoBo scau B XIX BeKe MOUTH He YIOTPEOIISIOCh.
ITomumo pomana U. A. TonuapoBa «O6GpbIB», IMTATa M3 KOTOPOro OblIa MC-
MOJb30BaHa B KauecTBe WUTIOCTpaluu B [OuauH (1. pen.) 1965], oHO 6bUIO
yIoTpe6/ieHO ITePeHOCHO B sKypHaste «Pycckoe 60ratcTBo». OTCYTCTBME HIMPO-
KO yIIOTPeOUTETbHOCTY B YKa3aHHOM IIePEHOCHOM 3HaU€HUH, [T0-BUIVIMOMY,
CBSI32HO C 3aKPETJIEHHOCTDIO CJI0BA B TEKCTaX PETUTMO3HOTO COflePKaHMS.

«— Ilyctute! HeT y Bac yBakeHMs K MCKYCCTBY, — roBOpwI Kupminos, — HeT
YBaXKEHUSI K caMOMy cebe... A BaM HEHIOCTaeT MYXXECTBa, CUJIbI HET, U HeZO-
craer enie 6emHocTH. OTHAliTE Ballle UMEHMEe HALIVM U MIOUTE BCIE], 38 CIIach-
TelTbHBIM CBETOM TBOpUecTBa. [e Bam! BbI — GapuH, Bbl POAVIIACDH HE B SC/ISX
uckyccmea, a B 1IeJIKY, B 6apxaTe. A MICKYCCTBO He JII0GUT 6ap... OHO TOXKe 13-
6upaert “cymoxomHbix”...» (U. A. Tonuapos. O6psbIB. 1869 r.). JI. O601eHCKMIA,
uMest B BuAy YexoBa M OPYTMX COTPYIHMKOB IOMOPUCTUYECKUX JKYPHAJIOB,
YTBEPKAAJ, YTO JI060J TalaHT MOXKET TOJIbKO MOTUOGHYTb B “OCAUHBIX SACHSX
toMopuctukn”» (Pycckoe 6oratctBo. 1886. N2 12. C. 166).

C xoH1a 1840-x roioB CI0BO SAC/IU B 3HAUEHUM «BOCIIUTATE/IbHOE YUpeske-
HYe [JI MaJIEHbKUX JIeTei» BXOOUT B PYCCKUIA s13bIK. OHO yIIOTpe6IsieTcs mpe-
MMYIIeCTBEHHO B IyOIUIMCTUKE Y BBOLUTCS B TEKCT PA3HBIMM CITIOCOOAMM.

e Co CChUIKOII B cCKOGKax Ha hpaHIly3CcKuit mpoToTuil (créches).

I[lepBble acau — “créches” — 6bun yerpoeHsl Map6o B 1844 r. B [Tapuske, a
3aTeM OHM BO3HMK/IU U B BeHe, B JlIpe3neHe, bepinHe, 1 B Te4eHMe MIPOIIE] -
IIeii 3MMbI GBIV YCTPOEHDI HA YACTHbIE CPECTBA SICY U Y Hac B [leTepOypre»
(OrteuectBeHHbIe 3ammcku. 1875 1. T. 221. C. 104).

e C MOSICHSIIONMIMMM CJIOBaMM, OOBIYHO MCIIOTb30BABIIMMICS PaHee [JIs Ha-
3BaHMSI IETCKUX OJIaTOTBOPUTENbHBIX YUPEKAeHMIi (HallpuMep: TIPUIOT SICIH,
SICTM-TIPUIOT, YOEXKMUIIIE SICIU, IETCKIE SICTN).

B N2 103 «T'onoca» 3a 1875 rog HameuaraHo: «B C.-Iletep6ypre ¢ 1865 T.
CyIIeCTBYeT npurwom Scau, VMEIOIINiA 1ebl0 TOCTaBUTDb YOEXUIe MaoeT-
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HUM JeTsIM, He MCKITIOUasi ¥ TPYIHBIX, Ha BpeMs paboT X MaTepeii BHe JoMa»
(A. [I. JTro6aBckuit. O HEOOXOAMMOCTM YCTAHOBUTD HaKa3aHye 3a MPOCTYIIOK
He6GpeskHOro yxofa 3a netbMu. 1878). «B mrectu Kopirycax <PameHcKoii ¢ab-
PUKI> YCTPOEHBI demcKue, TaK Ha3bIBaemble, sic/iu. Llenb ux Ta, 9TOOBI, YXOs
Ha paboTy, MaTepy MOIJIM OCTABJISTh CBOMX MaJIEHbKMX JeTeli Moj HajJje-
sKammm rpucMmorpom» (H. ®@. Muxaiinos. O6Iiast XxapaKTepucTuKa aesiTellb-
HOCTM HAIlIMX BOCIUTATENbHbIX JOMOB. 1887). «OcBsillleHME 3-TO OXTEHCKOTO
yoexxuma “Scmm”» (Husa. 1903. N2 12). «HeCKOoIbKO JIeT 3[,ech CYLeCTBOBA/IN
SACMU-npulomel, OTKPbIBAaBIIMECS HA CTPaAHYIO MOpPY. SIcam Cry>kuiam paccap-
HMKOM TUTMEHBI, TPaBUIBHOTO YXOAa U NMUTAHUS JeTeil, KOTOpble MPYT OT
Tpsi3U U GecrpucMoTpa, Kak Myxu! OTISITh 5Ke ¥ TO CKa3aTh, YK KTO BbIKUBET,
Kakye BBIXOZST 4y0-60raThipy, B3pallleHHbIe 001Ieii MaTepbio MPUpPOmoi!»
(H. A. lleprun. boratctBa CeBepa. 1908 1.).

e YacTo CJIOBO AC/U MCIIONB30BANIOCh B GYHKIVY MMEHU COGCTBEHHOTO:
YIOTPEOSIIOCHh B KABbIUKAX Y MUCATIOCH C TTPOITMCHON GYKBBI.

«C TsDKeNbIM YYBCTBOM OCTaBJ/ISIET MaTb-TPYXKEHMIIA, YXOAS Ha JHEBHYIO
paboTy, CBOMX HECYACTHBIX MATIOTOK IO IMO3[THETO Beuepa Ha PyKax KBapTup-
HOJ XO03sI/iKM, 3aHSITOIM cBOMMM 3a6oTamu. Hepenko, 10 BO3BpallleHUM, OHa
HAXOOUT UX B CJIE3aX, TOMIOAHBIMM, MHOIIA yBeuHbIMU. C OTKpbITHEM “Sceli”,
910 GeCTBMe [IJIST MHOTUX ceMeiicTB HapBckoit 1 Giikaifinmx vacreit ober-
YMI0Ch. MaTepu, OCTaBJIsIsl CBOMX AeTell Mof, HaJIeXxallM HaJ30pOM U 3Hasl,
YTO OHM BYIYT ¥ ChITHI, U B Terie, 60apo 1 6e33a60THO UAYT Ha paboTy» (Bect-
HuK EBporbl. 1872. T. 34).

HopMaTuBHBIM cjiefyeT MpuU3HATh YIIOTpebieHye cI0Ba s¢1u, OTMeUeHHOe
B CoGpaHum 3aKOHOB Poccuiickoit MMmepun: rmos Homepom 27245 B IToHOM
cob6paHuy 3aKOHOB Poccuitickoit umIiepum «Bbicovaliiie yTBepskaaacs YcraB
O6mmmHbl CecTep Mutocepzus (JInteitHoii yacti, B C.-IleTepOypre), ¢ COCTOS -
MM B BefeHun ee OTOeNeHUSIMU IEHCUOHEPOK U IeTCKUX sicaeli». B aTom
VcraBe jieKceMa yIoTpe6siach Kak OTAeNbHO, TAK M B COCTABHOM HaMMeHO-
BaHMM demckue siciu, 6e3 KaBbIUEK U MOSICHEHWA.

«Ienb yupesxaeHus scaeli COCTOUT B TOM, YTOObI GeHbIM MaTepsIM JaTh
BO3MOKHOCTb 3aHMMATBCSI B TeueHMe AHSI paboTon. OHM TIPUHOCST B 3aBe-
JleHue, 10 yTpaM, JeTeli CBOUX IJIsl MPU3PEeHUs U IPUCMOTPa, a BeuepoM, 0
OKOHYaHUM JHEBHBIX PAOOT, MPUXOISIT 32 HUMMU. SC/IU OTKPBITHI €5KeJHEBHO,
KPOMe BOCKPECHBIX ¥ ITPa3JHMUYHBIX JHEIA, TeTOM C ISITU YacoB yTpa [0 NeBsi-
TU Beuepa, a 3MMOI0 C BOCbMM 4aCoOB yTpa 40 BOCbMM Beuepa. B scsux npuspe-
BaIOTCSI TAKKe MJIJIeHITbl MKIVBEHMEeM 01aroTBOPUTeNelt, Co JHSI UX POsK/e-
HUS 0 TOTO BO3PACTa, C KOMM MPUOGPETAIOT MPaBO MPOCUTD O AOMYIIEHUN B
nmetckue npuioThbl» (ITonHOe cobpaHne 3aKOHOB Poccuiickoit mMmmepun. 1853).

CremyeT OTMETUTh, YTO OJHOBPEMEHHO C OCBOEHMEM HOBOTO 3HAYeHMS
CJIOBA SIC/IU B KaUeCTBe ero CMHOHMMOB MCIT0/Ib30BAINCH CJI0BA KOJIblOENbHS,
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demckas, KoJibl6elb, OMHAKO 3TU YIIOTPeOIeHMSI He HOCWITM PeTy/ISIPHbIN Xapak-
Tep ¥ He 3aKPeNnyINCh IO3Ke B SI3bIKe.

«[IpuHOCUTD HeTelt B demcKyr, YCTPOEHHYIO IIPY KOPITYCe, MOXKET Kaskaast
paboTHMIIA, KMBYIIAsl B KOPIyce, He MCIPAIINBAsl Ha 3TO HMKAKOTO U HU Y
KOT0 0Cc060T0 paspelneHus. [Ijig IpoKopMa JieTeit OTITyCKaeTcsl 6e3B03Me3IHO
MOJIOKO B JOCTATOUHOM KOJMYECTBe. B KaXKayio demckyio IpoBeeHbl KPaHbI C
XOJIOHOI U ropsiueit Bomoit» (H. @. Muxaiinos. O61ast xapaKTepuCcTiKa mesi-
TeJIbHOCTY HAIlIMX BOCIIUTATENbHBIX TOMOB. 1887); «B HOBejilIee BpeMs BO3-
HUKJIM 0COGEHHBIE GIarOTBOPUTENbHbIE YUPEKAEHNS 1)1 YXOAA 32 TPYIHBIMU
JI€TbMM; 3TO — TaK Ha3bIBaeMble KOJbl0e/bHU U Ac1u» (OTeduecTBEHHbIE 3aIu-
cku. 1875. T. 221); «MO>KHO ObLIO ObI ITPEIOTBPATUTD HECUACTHE M COXPAHUTD
KM3Hb MHOTUX TTOKMHYTBIX MATIOTOK, eciy Obl B JE€PEBHSX CYIIeCTBOBAIN
TIPUIOTHI B BUJIE TaK HA3bIBAEMbIX sCell WK KoJlbiOeseli, B KOTOPBIX JETU BO
BpeMS OTCYTCTBUSI MaTepeii U3 JoMa MOT/IM ObI TOTYYUTb HEOGXOIMMBINA YXO7,
3a BO3MOKHO Majyio aty» (. @. dpucman. IIpodeccoHanbHasl TUTHEHA.
1871-1908).

B mepBbie rogpl XX Beka CJI0BO AC/IU HAUYMHAET YIIOTPeBISIThCS B JIUTEpa-
TYPHBIX NTpOu3BeneHnsX. Tak, B mbece A. I1. UexoBa «BuIIHeBBbIN cai» OHO BbI-
CTymaeT Kak OJMH U3 CMMBOJIOB ITPOTPECCHMBHBIX M3MEHEHM B 06111eCTBeHHO
sku3Hy Poccry B MmoHostore TpodumoBa:

«YesnoBeuecTBO MIET BIepes, COBEPIIEHCTBYS CBOM CWIbL. Bce, 4TO Heno-
CSITaeMo JIJISl HETO TerePb, KOTHa-HUOYIb CTaHeT GJIM3KUM, TOHSITHBIM, TOJIBKO
BOT HaI0 pPaboTaTh, MOMOTaTh BCEMU CMIAMU TE€M, KTO MIET UCTUHY. Y Hac, B
Poccuu, paGoTaloT TIoKa OYeHb HEMHOTHE. .. VI, OUeBUIHO, BCe XOPOIMe pas-
TOBOPBI Y HAC /ISl TOTO TOJIbKO, YTOOBI OTBECTU I71a3a cebe v IpyruM. YRaKu-
Te MHe, IJie y Hac SC1uU, O KOTOPBIX TOBOPSIT TaK MHOTO ¥ YacCTo, IIe YNUTaJIb-
HM? O HUX TOJIBKO B pOMaHax MUIIYT, Ha J1eJle )Xe KX HeT coBceM. ECTb TObKO
I'psI3b, ONIOCTD, a3UaTYMHAY.

B texcrax XIX Beka oTMeudaeTcs IpMMeHeHNe CJIOBA SICIU B 3HAYEHUN «CIie-
LIMaabHOE MECTO, IJle aHOHMMHO MOXXHO OCTaBUTb TPYAHOTO MJjafeHIa», TO
€CTb TO, UTO Ceifuac Ha3Bamu «6e61-60KCOM»:

«HeckonbKko jeT ToMy Ha3aj rybepHCKOe 3eMCTBO BBICTPOWJIO B TOpOfe
Camape mpu 3eMCKO¥i OObHNMIIE TIPUIOT JJIST IOAKUIBINIEN U YCTPOWIO B BO-
poTax OGONbHUIIBI AC/IU, «Kyaa 0e360sI3HEHHO MOIIM Obl OITYCKaThCS MyaJeH-
LIbI, COCTABJISIIONINE, TTO TOV MM MHON NMPUUYMHE, TATOCTb JJIS1 X POLUTENeN»
(T. Y. Ycnenckuii. OtBeTunku. 1889 r.).

B XX Beke ¢ pa3BUTHEM CUCTEMBI JOLIKOJIbHOTO BOCIIUTAHMS Y CJIOBA SACIU
pa3BUIach MMUPOKAsi COUYETAEMOCTb: SICIU 3a800cKue, habpuuHsle, cenbcKue, ge-
domcmeeHHble; 20cy0apcmeeHHble, 0OMauIHue; Kpy2i10CymouHusle, iemHuue, 3aKpe-
IMJIOCh COCTaBHOE HaMMeHOBaHMe 1c1u-cad. K XX BeKy OTHOCUTCS ¥ TIOSIBJTe-
HIe IePUBATOB 51Ce/IbKU, 00sICENbHBLL, NPedssiCenbHbLl, sce/lbHO-0emcadoscKull.
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PaccmoTpenne 1 aHaMN3 OCBOEHMSI CEMaHTMUYeCKOM KaJIbKY 1C/IU B PYCCKOM
SI3BIKE TIOKA3aJIM, UTO ee BXOXKeHMe B SI3bIK ObUIO TOCTATOYHO IMTPO/IOJIKUTEINb-
HBIM, 3TOT ITPOLIECC BO MHOTOM OKa3aJICsI CXOJIHBIM C ITPOI[€CCOM BXOXKIIEHMSI
MHOSI3bIUHBIX CIIOB.
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